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Kolozsvár, 1877. decz. 19. 
(!) Sajátságos változáson mentek a mi 

politikai állapotaink keresztül. Alig pár éve 
mult, hogy minden legkisebb alkalomra ha- 
talmas küzdelmekben nyilatkozott a nemzet 
politikai érdekeltsége és tevékenysége; egy- 
egy miniszteri rendelet, avagy időközben meg- 
ürült tisztviselői állomás betöltésének alkalma 
elégséges anyagul szolgált a leghevesebb agi- 
tatiókra s most - az egész ország majdnem 
minden törvényhatósága a restauratió közve- 
tetlen küszöbén áll s még is a legközelebb 
érdekelt körökön kivül alig van választó, a 
ki tudomást szerezni is érdemesnek tartaná 
a már holnáp megkezdődő választásokról. 

Eszünkbe sem jut a fölött sopánkodni, 
hogy a párttusák viharos napjai letüntek. Egy 
nemzet életében mindig beteges állapot jel- 
zője, ha közügyei intézése folyamában a né- 
zeteltérések egész a gyülölségig fajulhatnak s 
még inkább, ha a politikai tényezők hatás- 
körének félreösmerésével, oly testületek mi- 
veletei, a melyek specialis feladatok megol- 
dására hivatvák, az egész államügyeit irányzó 
elvek küzdterévé tétetnek. De, ha e fogalom- 
zavar az egyik szélsőségbe ragadja az állam 
polgárait s gátjául szolgál a politikai ténye- 
zők egészséges müködésének; viszont, ép oly 
beteges állapotot jelez a másik szélsőség, mely- 
ben általános lethargia, egyátalán közönyösség 
harapózik el minden közügy intézése iránt s 
a választók annyira saját magán ügyeik kö- 
rére szoritkoznak egész tevékenységökkel, hogy 
a közjó munkáira semmi erejök, érdekeltsé- 

güök és buzgalmuk sem marad fön. 

Félő, a szemmel látható jelek félrema- 

gyarázhatatlanul arra látszanak utalni, hogy 

népünk már-már ez irányban kezdett tere- 
lődni s a kérdés csak az, ha ez épen nem 
örvendetes symptoma mélyen fekvő szervezeti 
baj eredménye-e, vagy pedig csak a pillanat- 
nyi körülmények és viszonyok kivételes kö- 

vetkezménye, mely a Jocalis baj elnáritásával 

maga is megszünik s a szervezet egészséges 

élettevékenységének helyet ad s alkalmat 

nyujt ismétlen ? 
Tagadhatatlan, hogy a mai megye ne- 

vezetes különbségeket mutat föl a régi comi- 

tatushoz képest s mig egykor a tekintetes 

karok és rendek vég nélkül való dictióik 
áradatában abban a szent hiedelemben ringat- 

haták magukat, hogy a haza sorsát kizáró- 
lag ők intézik és döntik el, addig a mai me- 
gye a törvényben szabatosan körülirt határok 
között mozoghat csak s utalva van azoknak 
a specialis teendőknek elintézésére, a melyek 
mellett bizony nem általános phrasisokból és 
hazafias esküdözésekből szőtt oratiokkal ment- 
jük meg a haza alkotmányát, de annál több 
szakösmeretet, komoly tanulmányt és odaadó 
munkásságot követelnek, a melyek, igaz, sok- 

A „KELET" TARCZÁIA. 

Ábránd-képek. 
Őaubet ebffouztól. 

XII. 

Az öregek. 

(Folytatás.) 

A Mamette jó kis reggelije állt: két gyü- 

szűnyi tejből, pálamna szilva s „tálbafőtt"-ből, va- 

lami kirántott tésztából összerakva; a miből ők 

s a kis kanárik legalább egy hétig elélhettek 

volna. . 

És csak el is gondolni, hogy én egyedül vé- 
.. 

gére tudtam járni e roppant készletnek! De volt 

is a felett nagy megbotránkozás az asztal körül! 

Mint suttogtak egymás közt a kis kékek, lökdös- 
ve egymás könyökét s a kanárik amott tul kalit- 
kájukban, mintha mondták volna: Oh! ez a fa- 

lánk ur, még megeszi az egész „tálbafőttet 
S meg is ettem az egészet, ugyszólva anél- 

kül, hogy észre is vettem volna, annyira elfoglalt 
e nyugalmas tiszta szoba szemlélete, bol mint va- 
lami kellemes illat szállongott körül a régiségnek 
lehe. Volt ott különösön két kis ágy, melyekről 
m birtam levenni tekintetemet. E két kis ágyat, 

vebb és indokoltabb érdemeket szerezhetnek 
egyik-másik buzgólkodónak. 

Nós, nincs miért pironkodnunk annak 
bevallásában, hogy a milyen kitanult prakti- 
kusok valánk ama régi (s könnyü) terrenu- 
mon, ép oly ujonczok vagyunk még a komoly 
munka e csak most megnyillott mezején. 
Csoda-e, tehát, hogy az ujonczok - épen 
mint ujonczok - nem birnak még akkora 
diadalokat fölmutatni, a leküzdendő sok ne- 
hézséggel szemben, mint fölmutattak az egy- 
koriak, a csak épen becsületes szivet s józan 
eszet kívánó feladatok körében. Mert, hát 
őszintén bevallhatjuk azt is, hogy bizony a 
magyar csak épen most és nem is valami 
nagyon rohamos léptekkel indult meg ázsiai 
természetének majdnem munka nélkül termő 

talajáról, a véres verejték nélkül bizony so- 
vány termest nyujtó észak-nyugat tájaira. 

Még tanulnunk kell a tanulás mester- 

ségét; még fáradsággal kell bele törődnünk 
a fáradságos munka szokássá változtatásába 

s épen nincs miért csodálkoznunk rajta, ha 

a szúz gyep hám és nyereg nélkül fölnöve- 
kedett csikója egyelején vonakodik a teher 
hordozástól, de csak, hogy tüze, heve formá- 

kat nyerve annál büszkébb és értékesebb 
kincsévé váljék a gazdának. 

Mi részünkről bizunk nemzetünk ősere- 
jében és természetének hazafias alapvonásá- 
ban, mely leküzdve a kezdet nehézségeit, 
egészséges tényezőjévé fogja magát kinőni 
annak a munkakörnek, a mely a törvényha- 
tóságok uj formákba öntött terén várja a 
buzgó és értelmes munkásokat. 

Vajha az épen küszöbön álló restaura- 
tiók folyamán ismét egy lépést tehessenek 
törvényhatóságaink a modern állam-intézmé- 
nyek nálunk még ujdon utján s a választá- 
sokat irányzó tényezők, tudatábani magas 

hivatásuknak, kizárnák körükből az egyéni 
érdek, az önös ambitio és személyeskedés 
minden rugóját s egyetlén irányadójukul a 

szent és sérthetetlen közérdeket választanák ! 

Ugy legyen ! 

Kolozsvári ipar- és iparműtörté- 
nelmi kiállitás. 

VIII. 

Festmények és fényképek. 

A tárlat rendező bizottsága, helyet adván a 
kiállitáson a magosabb iparnak, a Királyhágón in- 

neni rész festői és fényképészei igyekeztek is ki- 

tenni magukért. Kolozsvárról első sorban Sárdi 

István, a külföldről nem rég hazajött fiatal festő 

képei: az alvó vadász, egy eredeti festvény kö- 

zépkorias jelmezben, és az elhunyt Raffai bá- 

csinak 1gen jól talált képe érdemelnek figyelmet. 

A rikitó szinekben gyönyörködő pórias izlés 

bizonyára nem akad meg ezen képeken, de csak 

a kevéssé szakértő is első pillanatban felismeri a 

mondhatni bölcsőt, elképzeltem magamnak reg- 

gel, kora hajnalban, mikor be vannak öregeim még 

temetkezve rojtos takaróik alá. Három órát 

üti a fali órán. Ilyen 1dőtájban szokott minden 

öreg ember felébredni: „Alszol Mamette?. .. 

„Nem alszom édesem. Nemde Móricz na- 

gyon jó fius. Oh! ugy van; nagyon kedves 

jó fiu? 

És igy egész folytatását képzeltem el a nyá- 

jas beszélgetésnek csupán az egymás mellé állitott 

apró ágyak láttára. 
Ez elmélkedések alatt egy borzasztó dráma 

részletei folytak le ott tul a szekrény ajtaja előtt. 

Arról volt szó, hogy a legfelső polczról le- 
vegyenek bizonyos béfőöttes üveget, pálinkában el- 
rakott cseresnyével telve, mely tiz év óta várt 

már Móriczra, s melyet most az én tiszteletemre 

akartak kibontani. 

A Mamette esengései daczára az öreg em- 

ber mindenkép azon volt, hogy ő személyesen ve- 

gye elő a cseresznyét; s neje nagy ijedelmére, 

felállva egy székre igyekezett elérni a magos pol- 
czot. . . . Elképzelhető minő jelenet fejlett ki eb- 

ből: az öreg remeg, s igyekszik láb ujj hegyre 

emelkedve elérni az üveget, a kis kékek görcső- 

sön kapaszkodnak a székbe, s Mamette hátuk mő- 

gött, felemelt karokkal, alig lihegve, s ehez véve 

a szétterjengő jó balzsam illatot, mely a szek- 

rény belsejéből, s az ott félhalmozott, rógiségtől 

megsárgult ruhanemükből árad ki.. . . Nagyon 

kedves jelenet volt.... 
Végre nagy fáradalmak után sikerül kéz- 

hez keritni a hires cseresznyés üveget, s vele 

borongós sötét szinek alól a fiatal festő hivatott- 
ságát. Sárdi könnyüséggel kezeli ecsetjét s képein 

kapkodó, kicsinységre ügyelő és az összhatást 
tönkre tavő kontárságnak, Alkotásaiból még egy 
kis szükséges melegség hiányzik, a mit mi az 

árnyas részekben a szürke szinek tulságos hasz- 

nálatának róvunk fel, de ez csak olyan hiba, me- 
lyet Sárdi tehetsége önmagától fog leküzdeni. 
Csak kitartása legyen az ilju festőnek, nálunk a 
müűvészet kemény kenyér, de minden. szépnek s 

jónak küzdelem a szülőanyja. 

tott ki városunkból festményeket. Kővári egy idő 

óta tagadhatatlanul nagyon, sokat haladt a fes- 

tészetben, különösen szerencsés az arczképek el- 

találásában, igy az elhunyt Zsigmond Elek, Nagy 

Ferencz, az élő Graef Ede, Teleki Sándor képei 

igen jól találnak, - a mint ezt köznyelven mon- 

dani szokták, - szinezésük is elég eleven s mint 

arczképfestőt, dicsérik Kővárit; hibája Kővári ké- 

peinek a költői felfogás, a teremtő erő, az egysé- 

ges alapeszme hiánya. A „toroczkói leány" pél- 
dául csak a ruházatra rakott szinekkel hat, állá- 

sában nincs eszme, költőiség, arcza nem elég ke- 

rekded, szóval nem viseli magán a teremtő mü- 

vészi elme nyomait. 
Brassóból Herter odavaló festő küldött 

számos képet, a melyek egy része a karzaton van 

elhelyezve. Sajnáljuk; de e képekről kevés elisme- 

réssel szólhatunk, törekvést árul el mindenik, de 
sem a szineknek sem az alakoknak nincs hármoni- 

ájuk és kifejezésük, mint mondani akarna min- 

denik valamit, de az erő hiányzik hozzá belőlük. 

A másolatok között Fodor Lajos győ- 

nyörű ironrajza, Vastag pipázó czigánynéja után 

készitve, egyike a legfeltünőbb kézi ügyességről 

tanuskodó munkáknak. Sajnos, hogy ily tehetségek 

nem találnak nálunk érdemükköz méltó elhelyezést. 

Mellette B. Bornemissza Albertné, gróf 

Kornis Gábriella meglepően szép porczellán-fest- 
ményei gyüjtenek nagy közömséget maguk köré. 

Herrman és Dorethea illustrátiójából kettő, Schil- 

ler „Haramiák" czimű darabjának illustratiójából 

egy, és Schiller „Die Erwartung"-ja. Mind a négy 

kép ugy a jó eleven szinek szép összhangja, mint 

az alakok pompás kivitelénél fogva méltán feltünt. 

B. Zessnernek eredeti festményei és 

másolatai a tárlat jobb festményei közé tartoz- 

nak, egy czigánynak a képe az alakot tekintve 

elég eredeti, de nincs élet és erő benne; Titián 
Madonnájának másolata is ugyanebben a hibá- 

ban szenved. 

Még felemlitiük Bokros Eleknének és 

Kiss Eleknek mint müűkedvelőknek, csinos 

festményeit s talán [még ezekhez sorolhatjuk a 

Biasini Domokosnó által sok ügyességgel 

mohából és szalmából kirakott szép képeket s a 

porosz ,„,Spritz"-methodus utján nyárfára készitett 

igen csinos virágcsoportozatait ós hajmunkáját. 

Fényképekben szintén elég gazdag a kiál- 

sunk előretőrekvő fényképészének csoportozatos ki- 
............. 

együtt egy kis ezüst poharat szép czifrázatokkal, 

mely a Móriczó volt kis gyermek korában. Meg- 

tölték nekem szinültig a pohárkát; Műricz is oly 

igen szerette a cseresznye vizet! Kiraknak a cse- 

resznyéből is, s az öreg mialatt kinál biztatólag 
sugja: Ön nagyon szerencsés, hogy ehetik e cse- 

resznyéből . . . Nőm készitette el a Móricz szá- 

mára . 

Valami pompás eledelt fog most mindjárt 

izlelni. 

Neje készitette ugyan, de fájdalom, elfeled- 
te megczukrozni az eltett cseresznyét! De mit 
akarunk? az ember ha őregszik szórakozottá lesz. 

Mondhatom, cseresznyéje borzasztó rosz volt, sze- 

gény jó Mamette! . . de azért nem haboztam az 
utolsó szemig megenni azt, a nélkül, hogy számat 
is elhuztam volna. 

Bevégezve az étkezést, felálltam, hogy bu- 
csút vegyek öreg barátaimtól. Szerettek volna 
ugyan még egy kicsit tartóztatni, hogy még to- 
vább beszélgethessünk a kedves jó fiuról, hanem 

a nap kezdett már hanyatlani, a molom jó tova 

volt, s utnak kelle indulnom. 

Az öreg is felálit velem egyszerre: „Ma- 

mette, felöltőmet! . . el akarom kisérni őb a nagy 

térig. 

Mamette bizonyosan gondolta magában, hogy 

egy kicsit igen hüvös van már arra, elkisérni en- 
gem egész a nagy térig, de nem mutatta aggo- 

dalmát. Csak mialatt segitett férjének felőlteni 

kabátját - gyönyörü spanyol burnót szin kabát, 

gyöngyház gombokkal - hallottam a jó terem- 
tést halkan mondani neki: „De nem fogsz igen 

nem lehet nyomát látni a határozatlanul ide-oda, 

Legnagyobb számmal Kőövári Endre álli- 

litás. Első helyen áll Veres Ferencz, váro- 

állitása, melyben az oly nagy tökélyre vitt pho- 
tografiának minden ujabb vivmánya, müvészileg 

kivitt munkákkal van kiállitva, ott Ferrotipy- 
fénykép vaslapra, képek elefántcsontra, fénynyo- 
matok és nagy számmal igen szép porczellánra 
áttett. fényképek. Kiválóan kitünnek ezek mellett 

Meinhárdt Ágost, fényképésznek Nagy Sze- 
Denből, valóban finom izlésről tanuskodó kitünő 
képei. Hasonlóan elismerést érdemelnek Koloze- 

várról a Tauffer és Veres Gyula műter- 
mének mutatványai és az ugyanott Galter 
Oszkár által készitett meglehetős krómóképek. 

A régibb festmények közül különösen kivá- 
lik Özv. Silling Jánosnénak a nagy te- 

rem négy oldalajtaja felé függesztett, igen régi és 

nagy műbecscsel biró négy nagy tájképe; Hut- 
flesz Károlynak egy kicsiny, de valamely 
kitünő müvész ecsetéből származó s egy halott 

lelkészt ábrázoló értékes képe. 
Justus. 

- Az országgyűlés mint a „P. N.' 
értesül,éma vagy holnap el fog napoltatni oly for- 
mán, hogy az elnök megbizatik azt januúár 8- 

10-ike közt ismét összehivni. Addig le fog tár- 
gyaltatni a képviselőház által a büntető törvény- 

javaslat, melyet azonban a tőrendiház az idén 

már nem fog tárgyalni. A főrendiház ma veszi 
tárgyalás alá az év vége előtt még szentesitendő 

törvényjavaslatokat. 

A vámbizottság folytatólagosan tárgyal- 

ja a szünidő alatt is az általános vámtarifa ja- 

vaslatot ugy, hogy a bizottság erre vonatkozó je- 
lentése a január hóban ismét összeülő képviselő- 

ház által azonnal tárgyalható lesz az osztrák-ma- 

gyar vámszerződésről szóló törvényjavaslattal együtt. 
Az osztrák-magyar Lloyddal kötött hajózási szer- 
ződés beczikkelyezéséről szóló törvényjavaslat a 

pénzügyi bizottság által Wahrmann Mórnak 

adatott ki a bizottságnak jelentést teendő. E ja- 
vaslatot a inánzügyi hizattság valószinüleg csak 

január kezdetén fogja tárgyalni. 

A HÁBORU. 
A béke-mediaczió ügyéből, a mint 

a dolgok ma állanak, aligha lesz valami. Min- 
denfelől jelentik ós erősitgetik, hogy Oroszország 
szóba sem akar állani a portával az ennek jegy- 

zékében megjelölt alapon. Sőt hir szerint még 

Anglia sem tartaná kielégitőnek e basist a béke- 

közvetitésre. 

Az orosz kormány azt akarja, hogy a por- 
ta egy külön követet küldjön az orosz főhadiszál- 

lásra békét kötni, de ebbe meg a porta nem 

egyezik bele. Bismaick herczeg minden áron azt 

óhajtja, hogy a porta direkt Oroszországgal al- 

kudozzók és békéljen meg, ha lehet. 

Az oroszok veszteségei és azok okai. 

A „St.-Pétersburger Zeitung" nov. 8-iki 
száma az oroszok e háboru alatt szenvedett vesz- 

teségeit és azok okait fejtegeti. 

későn hazajonni, nemde? Mire az öreg hamiskás 
mosolylyal vissza felelt: „Hél hé! magam sem 

tudom . . . talán nem . . . S aztán nevetve néz- 

is nevettek, s a kanárik tul az ablak párkányán, 

hasonlóan elkezdtek nevetni a maguk módja sze- 

rint, köztünk legyen mondva, azt hiszem, a meg- 

romlott cseresznye illata valamennyit megrésze- 

gitette kissé. 
. Kezdett már alkonyodni, midón a nagy 

apó s én kiindultunk a házból. A kis kék leány- 
ka távolról követett, hogy az öreget haza vezesse, 

de ez nem vette észre, s egészen büszke volt reá, 

hogy karöltve jön velem egyedül, mint valódi 

férfi. Mamette sugárzó arczczal nézett utánnunk 

a küszöbről s kedves fejbólintgatása azt látszék 

mondani: 
„Akár hogy is, szegény jó férjem . . 

tud jól járni még!... 

.csak 

XIII. 

Achille apó. 

(Párisi kép). 
A gyárak tornyában most ütötte el a de- 

let; a nagy, téres ihallgatag udvarok zaj és ele- 

venséggel telnek meg. Achille anyó odahagyja az 
ablakot, hol kézi munkájával volt elfoglalva, s 

készül megteritni az asztalt. Az gazda mindjárt 
jönni fog reggelizni. Ott dolgozik egészen a kö- 

zelben, ama üveg ajtaju nagy műhelyben, mely- 

nek környéke ugy el van árasztva fadarabokkal, 

s melyből egész nap reggeltől estig kihalliszik a 

csinos, oly tisza e kézmüves lakásban. 
tek egymásra, s a kis kékek látva e nevetést, ők 

Azt kérdi legelőbb;rhogy hát csakugyai igaz 

volna, hogy Oroszország e háboruban oly igenso- 
kat szenvedett? s hivatalos adatok alatiánk követ 
kező számitást tesz: 

„Az orosz sereg a háboru kezdetétől novem- 
berig 70,000 embert vesztett, kik vagy elestek 
vagy mint harczra képtelenek a küzdők gorából 
kilépni kényszerültek. Az orosz sereg tehát elveszté 
katonái 20 százalékát, vagyis egy ötődrészét, ha 
a létszámot 350,000 emberre teszik. 

S akkor aztán kezdődnek a históriai össze- 
hasonlitások. „A friedlandi ütközetben elvesztet- 
tünk 25,000 embert, Brodinónál 50,000 embert. 

Az „accurátusi németek 1870-ben egy csatában 
28,000 halottat és sebesültet vesztettek, és a fné- 
met sajtó még se kelt ki keserüű kifakadásokban 
a vérpazarlásokért." 

„Csak gondoljuk meg - mondja a világi p 
- hogy Oroszország népességének évi növedéke 
kedvező időben egy milliót is kitesz, fiu és leány- 
szülötteket együttvéve; s még rosz időben is, mi- 
kor a házasságok kötése és a születések száma 
csökken, a halálozásoké pedig szökken, kiteszi a 

növedék az egy millió felét, az az még 1877- 
ben is lesz 350 ezer ujszölött fiu. Tehát - igy 
folytatja számitásait a muszka statisztikus a leg- 

nagyobb lelki nyugalommal - 70,000 eleste még 
nem támadja meg az állami embererő alaptőkéjét, 
a lakosság létszámát, s még azsem támadná meg, 

ha mind a 250,000 embert elvesztenők. Csak a 
tőke kamatát, az évi szaporodást veszitenők el. 
Francziaország, melynek kedvező években nincs 
ily természetes szaporodása, járvány vagy háboru 

esetén nem a százalékból, hanem a tőkéből emészt 
azaz lakosságának létszáma fogy. 

„Aztán - ugymond, és ez a legérdekesebb 
- nem szaband elfelejtenünk, bogy a 70.000 

ember elvesztése egyenlő 14,000,000 rubel kiadá- 
sával, ha egy fegyveres katona értékét a háboru- 
ban 200 rubelre teszszük. Békeidőn csak felé- 
uyit er. - Hát mi ez a 14 muhorubel, ha meg- 

gondoljuk, hogy a háboru miliárd rubeleket nyel 
el?! Látni való tehát, hogy szembeállitva azzal 

a kolosszális áldozattal, melybe nekünk a háboru 
kerül, 70,000 embernek. sőt háromszos annyinak 
elvesztése is nem nagy kár nekünk. Nagyobb kár 
az, a mit a fiatal katonáknak a távoli csatatérre 

elszállitása okoz; és e tekintetben igazán kár min- 

den katonáért s még inmkább minden, ítisztért, a 

kit elvesztünk, mikor már annyit költéttünk rá. 
A tisztek, mint a megelőző háboruban is, két- 

százalékát képezik a veszteségnek. 

Most már tehát eléggé megismerhetjük a 
magasztos muszka gondolkozást, irja. a „Hon", 

mely az embert annyira sem becsüli, mint más 
czivilizált ország a barmot. 

A porta jegyzéke. 

A porta jegyzékéről, melyben a hatalmik 
jó szolgálatai vannak kikérvea béke érdekében, 
azt irja a berlini „Nordd! Allg. Ztg", hogy abból 

meglátszik ugyan,é hogy a török államférfiak szá- 
mot vetettek hazájuk helyzetével,01de nemA látszik 

gyalu és fürészörecsegő hangja. Az asszony jőtmegy 

a szobából konyhába s meg vissza. Minden oly 

Csak hogy a két kis szoba, ekége még 
felőtlőbbé, lesz e szép fénylő tiszta napon itt az 
ötödik emele, magos regiójában. Az ablakból csak 
a fák hegyei látszanak, a háztetők szélei s a 
folyton füstölgő nagy cserép [kémények megfeke- 
tedett tetői. 1t ; este 

A butorzat lakirozott, fénylő. ; 
Még a menyegző idejóből valók, válamint 

amaz üvegből készült két virágcsokot, mély a kan- 
dalló párkányát disziti. 

Azóta nem szereztek be semmi ujat, mert 
mialatt a nő szorgalmasan forgatta tűjét, a férj 
házon kivül pazarolta el idejét s pénzét. 

Mind az mit képes volt tenni a asszony, 
abból állt, hogy gondozza s megtartha 88a azt a 
kicsit, mit a házhoz hozott. 

Szegény, szegény Achille anyó! ős egyike 
volt azoknak, kiknek volt elég kedvetlenségők a 
házi körben. 

Az első évek különösen nagyon keserün 
folytak le. Egy korhely részeges férj, gyermeke 
nem volt s mesterségénél fogva mint vairónó 

kénytelen az egész napot négy fal közé bezár- 
kozva tölteni, mindig egyedül, egy magános, zaj- 

talan, gyermekhangtól s lármától üres aban, 
érezve az órák egyhanguságát, hol nincs egy kis 
kéz, mely összebontsa néha a gomolyát, a apró lá- 

bak, melyek annyi port vernek fel, s oly kedve- 
sen ugrándóznak . 

Golyt. köv.) 
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az, hogy tiszata tájékozottsággal birnának az eü- 
rópai diplomáczia hangulatáról. A török jegyzék 

emlékeztet Thiers utjára a franczia-német háboru 
idején. Thiers is azt hitte akkor, hogy a hatal- 

mak Francziaország részére fognak állani, de mi- 
kor belátta csalódását, kénytelen volt Francziaor- 
szág direkt tárgyalásokba bocsátkozni a győzedel- 

mes ellenféllel. És nagy hasonlatosság van a mos- 
tani és az akkori helyzet között. Ezért - végzi 
a berlini lap - a török államférfiak jobb szol- 
gálatot tennének hazájuknak, ha levonnák e tanul- 
ságot a franczia-német háboru idejéből, mert a 
hatalmak a berlini memorandum és a konstanti- 
nápolyi konferenczia határozatai után elfoglalt tar- 

tózkodásukból nem fognak kilépni.? - E pár sor 
hiven fejezi ki a berlini kormány nézeteit s hi- 
hetőleg az összes európai diplomáczia magatartá- 
sát is feltünteti. 

Táviratok. 

tnl Belgrá d, decz. 16. (D. Z.) Lesjanin ezre- 
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ndes átkelt a határon, harez nélkül megszállotta 
Gecenicát, Anjalicot és Topolnicát Nis előtt. Hor- 

vatovics ezredes Zajcsár előtt operál. Zdravkóvics 
alezredes Negotinből Widdin és Adlie felé nyomul. 

Alimpics tknok jelenti: A török őrjáratok Ba- 

dovincenél rálőttek a szerb előőrsökre, de ered- 
mény nélkül. 

A Drina annyira megáradt, hogy nem le- 

et rajta átkelni. 
Hir szerint van egy szerb orosz-román egyez- 

mény, mely szerint Románia Widdin bevétele 

után beszünteti az offensivát, és csak egy orosz- 

szerb hadtest nyomul Sophia és-Drinápoly ellen. 
Az üutóbbi napokban 240 porosz lépett szerb 

szolgálatba. 
Köln, decz. 17. A Köln. Ztg. megerősiti, 

hogy a mediatiónak a török körjegyzékben meg- 

jelölt alapja Berlinben épen nem látszik elfo- 
sdhatónak. 

Bukurest, decz. 17. A törők körjegyzék 

az orosz diplomatia itteni köreiben a legkedvezőt- 

lenebb benyomást tette. A megadandó részletes 
reformoknak a megadott átalános reformokkal szem- 

ben hangsulyozása, az ottomán birodalom integri- 

tásához való ragaszkodás és a pusztán és egyedül 

mediatióra való felhivás, elnémitó momentumokjaz 
uj török okiratban. Igazolták ezek az orosz diplo- 

matiai körökben már hetek óta fannálló azon meg- 

győződést, hogy Plevna eleste után a porta részé- 
ről őszinte előzékenységre nem lehet számitani. 
(Pol. Corr.) 

Athenae, decz. 17. A porta, hogy a Kré- 

ta szigetén fenyegető veszélyt elháritsa, elhatározta 

Króétának ugyanazt az autonom állást megadni, a 
mivel Samos bir. - Athenaeban tegnab ismét 
népi demontratió volt a háboru mellett. (Pol. C.) 

Bukurest, decz. 17. A czár ma délelőtt 
11/, órakor a pályaudvarra érkezett; a fejede- 

lemné, a klérus, a polgármester, Gorcsakofi hg., 

Cogolniceanu és a hatóságok fogadták. A néptő- 
meg hurákkal üdvözlé a czárt. 

Osman pasa capitulátiója. 
Osman pasá capitulatiójáról a ,Daily News" 

a következőket jelenti: . . . Száz ágyu dolgozott 
4 órán át s minden pillanatban várták a támadás 

megujitását az egyik vagy másik részről. 12 éra- 

kor a tüzelés mindkét részről gyöngébb lőn s csak- 
hamar megszünt. Fél óra mulva a fehér zászló 

lobogását lehetett látni az uton, mely a Vid-hidon 
át vezet. A fehér zászlót az oroszok részéről ki- 

törő örömkiáltás üdvözlé. Nehány pillanat mulva 

egy török tiszt lovagolt a hidon át, kezében szin- 

tén fehér zászló volt, Ganetzky tábornokhoz ment, 
ott időzőtt kevéssé, azután visszatért. 

A tábornok azt felelte neki, hogy csak a pasa 

rangját viselő tiszttel értekezhetik. E közben 8ko- 

beleff tbnok 30-40 tagból álló kisérettel előre- 
lovagolt s most tettleg a törökök fegyverei alatt 

állott. Skobeleft azt beszélte, hogy a 48-diki ma- 

gyar háboru alatt a magyarok capitulatió, jelen- 

tettek be, az osztrák tisztek a magyar táborhoz 
közeledtek s a magyarok ekkor lőttek az osztrák 
tisztekre (?1!) Itt ilyesmi - ugymond az angol 
levelező - nem történt. Skobeleff zsebkendőjét 
lobogtatá, a mit a törökök barátságosan viszonoz- 

tak. Csakhamar bejelenték, hogy Osman jön. 
,Maga Osman! - kiálták mind meglepetve. 
„Fogadjuk illő tisztelettel1 - szólt egy 

orosz tiszt. 

,Igen - felelte a másik - mindnyájan sa- 
lutálunk neki s a katonák praesentálják előtte a 
fegyvert! 

,Ő derék katona s ugy védte magát, mint 
egy hős1 - mondá a harmadik, 

.ó jelenkorunk legnagyobb hadvezére - 

mondá Skobeleff, ő megmentéó hazája becsületét. 
Én kezet nyujtok s megmondom ezt nekil" 

Rövid vártatva, két lovas jött. Az egyik 
közkatona, a másik tiszt. A tiszt igen esinosan 

volt öltözve, uj keztyüje volt. Legföljebb 35 éves 

lehetett. 
„Ez nem lehet Ozman pasa!" kiálták mind- 

nyájan. Es Tefik bey volt, Ozman pasa táborkari 

főnöke. 
Üdvözölték, midőn megjött. Francziául szólt, 

de lassán, mintha keverné a szót. „Ozman pasa 
- azután haligatott tiz perczig - megsebesült!4 

„Reméljük, nem sulyosan 1 - felelte Sko- 

sNem tudom." 

„Hol van exciája ?" 

„Ott - s a bey egy kis házra mutatott. 

Az alkudozások megkezdődtek, s nehány percz 

alatt végett értek. A kapitulátió föltétlen volt. 

Ozman pasa kocsiba szállt s Plevna felé ment. 

Miklós nagy herczeg szintén oda lovagolt, s amint 

erről Ozman értesült, visszatért kocsijában. 50 
kozák kisérte a pasát s 26-30 tőrök tiszt kis 

török pony lovakon. A tisztek, mind fiatal embe- 
rek voltak, egy sem lehetett a 30-on tul. 

A nagyherczeg a kocsihoz lovagolt s nehány 

perczig a két ellenséges hadvezér némán nézett 

egymás szemébe. Azután a nagyherczeg a pasá- 

nak nyujtá kezét, megszoritá azt és igy szólt: 

„Üdvözlöm önt Plevna védelmeért, e védelem a 

történelem egyik legfényesbb lapját alkotja. Oz- 

man pasa fájdalmasan mosolygott, és sebe daczá- 

ra fölkelt, mondva valamit, a mit nem lehetett 

érteni. Az orosz tisztek ezt kiálták: Bravol bra- 

vo! - és salutáltak a pasának. Károly fejedelem 

is oda jött s kezét nyujtá Ozman pasának. 

Ozman pasa kényelmes, kék kabátot viselt, 

minden tiszti jelvény nélkül és vörös fezt. Hatal- 

mas erős ember, tömött fekete szakállal, az őszü- 

lésnek rajta semmi nyoma. Erős római orra van 

és fehkete szeme, Arcza komoly s nagy erélyre 

mutat. 

OoRSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház tegnapelőtti ülésének 

elején, Tisza m. elnököt beléptekor zajosan meg- 

éljenezték - Szon tagh (somogyi) hivatkozva a 

vasárnapi népgyülés után történtekre, megjegyzi 

hogy a mennyiben rendzavarás vagy kihágás tőr- 

tént, nem kételkedik az iránt, hogy a kormány 

a maga hatáskörében intézkedik. Mivel azonban a 

történt események egy képviselő, Tisza K. im- 

munitását is érintik, kérdi a ház elnökét, tett-e, 

vagy mit szándékozik tenni a történtek megtor- 

lására. 

Ghyezy elnök hivatalosan a dologról még 

nem értesült, de arról, hogy a miniszterelnők la- 

kása előtt törvényellenes merénylet követtetett 

el, a közönségesen tudvalevő adatok szerint 

nem kételkedhetik. Szóló nézete is az, hogy Tisza 

K. immunitásának megsértését a ház közönyősen 

nem nézheti. Elnöki kötelességének tartja felszó- 

litani az igazságügyminisztert, hogy a történte- 

ket vizsgálja meg, s a mennyiben törvényellenes 

cselekvények történtek, azok megtorlása iránt in- 

tézkedjék, mindenesetre pedig tegyen a háznak 

jelentést. 

Tisza miniszterelnők: miután az esemé- 

nyek a ház kebelében szóba bozattak, előzetesen 

1s felvlágusitja a Hazat a torténtohiől. A képrvi- 

selői immunitás megsértéseért nem fordult a ház 

elnökéhez, s a háztól függ, mit akar e tekintet- 

ben tenni, s azon nézetben van-e, hogy az immu- 

nitás megsértethetik akkor is, ha az illető kép- 

viselő egyuttal a :kormány tagja? A népgyülés 

megtartását nem ellenzé, s azon nézetben volt, 

hogy a rendezők közt legalább a törvényhozók 

ügyelni fognak a töyvény megtartására. Értesité 

az illetőket, hogy küldöttséget elfogad, de ha tő- 

megesen jönnek, senkit sem fogadhat el, mert 

összecsoportosult néptömegek által Magyarország 

politikájára megfélemlitési kisérletet tenni nem 

szabad. A küldöttség tagjai nem külön, hanem a 

tömeggel együtt jöttek fel, legalább annak meg- 

érkezte előtt elfogadás végett senki som jelentke- 

zett. Ennélfogva tudatá a küldöttséggel, hogy az 

nap senkit sem fogadhat el. Erre ugy Sztupa, 

mint Helfy igyekeztek az illetőket eloszlásra birni, 

de hangjok elveszett a pusztában, átvettlék a ve- 

zérletet mások, s kezdődött a zsibaj, s lakásának 

kövekkel dobálása, melyekből pár példányt őrök 

emlékül megőriz. 

A katonaság ekkor előállott, de a polgári 

rendőrség közbelépte folytán nem érintkezett a 

néppel, s a rendőrség ezt eloszlatá, s a nép ut- 

közben a szabadelvű párt ablakai előtt is rendet- 

lenkedett, evvel is mutatva, mennyire tiszteli Ma- 

gyarország törvényhozóinak szabadságát. Maga oka 

annak, hogy a rendőrség az utczán a gyülés után 

mindjárt nem oszlatá szét a tömeget, mert nem 

hiheté, hogy oly nevek mellett is, a minők a tün- 

tetést rendezték, ily rendetlenségek történhetnek. 

- Utczai tüntetésekkel pressiót gyakorolni akár a 

bel., akár a külpolitikára, a békés polgárok nyu- 

galmának megzavarását türni nem szabad, s szóló 

nem is fogja azt megtürni. E tekintetben számit 

minden józan hazafi, s a ház tagjai támogatására, 

8 a midőn ez első esetben a kötelességszerű szi- 

gort alkalmazandja, csak kötelességét teljesitendi, 

s ha szükségét látja, a népgyülések tartását is 

eltiltandja. (Élénk helyeslés.) 

Simonyi E. nem vitatja, megsértetett-e Ti- 

sza képviselő immunitása, s nem ellenzi a vizs- 
gálatot, sem az immunitás megsértésére szükséges 
intézkedések megtételét. 

Madarász szerint nem lett volna semmi 
baj, ha a miniszterelnök a küldöttséget meghall- 
gatta, sannál jobb, minél többeket nyugtathat meg. 

A kihágások büntetése a törvény utjára tartozik, 
de absolutismus lenne a népgyülések betiltása ál- 

tal a kérés nyilvánitásának megakadályozása. Al- 
kotmányos országban az, a ki oly fáklyásmenete- 
ket rendezett, hogy azok zaja a királyi palotához 
felharsogjon, magának tulajdonitsa, ha a fáklyás- 
zenék után macskazenére érdemesité magát. 

Tisza m. elnök megjegyzi, hogy csak de- 
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putáció és nem tömegek meghallgatását igérte meg. 

Azon bizonyos fáklyásmenetet, melyről előtte szóló 
szól, nem rendezte, de bizonyos fokig ugy járt, mint a 

t. képviselő urak, hogy tulvitték a dolgot mások, 

s oly dolgok történtek, a melyeket szóló nem 
akart. Nagyon veszélyes játék az illető urakra 
nézve most is ez, mert mások veszik kezökbe az 
irány adását, ők is el fognak általa sodortatni. Az 

ország ügyeit nem utczai demonstraciók, hanem a 
kormány s törvényhozás utján kell vezetni, s ha 

ez nem tetszik az ország közvéleményének, a vá- 

lasztásoknál módja van az illetőket megbuktatni, 
s a mostani kisebbségre bizni. Az absolutismus 

felidézésére nézve azok követnek el hibát, kik az 

alkotmányos szabadságot ily törvényellenes fellé- 

péssel sértik. 
Gr. Appon yi Albert határozottan kárhoz- 

tatja s sajnálja a polgári közszabadsággal történt 

visszaélést. A belügyminiszter az ilyenek esetében 

helyesen teljesitendi töévényes kötelességét, s ha 

az alkotmány störvény korlátai közt teljes szigor- 

ral jár el, szóló támogatására számithat. A ház 

által kimondandó lenne, hogy elvárván, miként a 
rendőri uton a megtorlás meg fog történni, a ház 
nem látja be a maga részéről való intézkedés 
szükségét. 

Szontagh (somogyi) magánvéleménye az, 

hogy a képviselői immunitás is érintve van; de 

az a jövő kérdése, hogyi minő további határoza- 

tok lesznek e vizsgálat folytán szükségesek. El- 

fogadja az elnök inditványát. 

Remete e tárgy fölött egyszerű napirend- 

re térést inditványoz 
Paczolai szerint az ügy előlegesen az im- 

munitási bizottság elé tartozik, s csak ennek vé- 
leménye alapján határozhat a ház. - Tóth Vilmos 

helyesli az elnök inditványát. - Simonyi E. szerint 
annak elfogadása előtt kimutatandó, vajjon egyál- 

talán ferdult-e elő az immunitás megsértése. Ilyes- 

mit a jelen esetben senki sem jelentett be. A na- 

pirendre térést inditványozza. - Vidlicskay pár- 

tolja Paczolay inditványát. 
Németh Albert figyelmezteti az elnőköt, 

hogy a szabadelvü kör tagjainak immunitása is 

megsértetett. - Ghyczy szerint azon privát kör 
gondoskodjék magáról. - Almássy ellene nyi- 
latkozik az elnöki inditványnak. 

A ház az elnök inditványát fogadja el. 

A ház deczember havi költségvetése meg- 

szavaztatván, tárgyalás Jalá vétetett az indem- 
nity-tvjavaslat. 

Lichtenstein azt látja, hogy a kormány 

pénzügyi politikája nem alkalmas arra, hogy az 

országot a nagy deficzitektől megmentse. Az 

1877.ik évben - a miniszter minden jósolgatá- 
sai daczára - 34-836 millió lesz a deficzit. A 
Jjovő évi előirányzat az oddigi gazdálkodáenak foly- 

tatása, ily politikára szóló nem ad felhatal- 
mazást. 

Szóló e kormány részére nem szavazhatja 

meg a bizalmat involváló indemnityt. (Helyeslés 
balról.) 

Csanády e hitehagyott kormánynak, az 

elárult nemzet miniszterelnökének, ki megtagadta 
politikai hitelveit, a nemzetet az anyagi megsem- 
misülés szélére vezette, nem szavazza meg a tv- 

javaslatot. 

Széll miniszter: Az indemnitást soha sa 
tekintó bizalmatlanság kérdésének, hanem egysze- 

rű felhalmazásnak az jállamháztartási gépezet ve- 

zetésére, a mely szóló szerint az ország kára nél- 
kül egy kormánytól se tagadható meg. 

A javaslatot, eltekintve a bizalom kérdésé- 

től, az ország érdekében elfogadásra ajáulja. 
A ház a tvjavaslatot ugy általánosságban, 

mint részleteiben változatlanul elfogadja. 

Az angol kereskedelmi szerződés meghosszab- 
bitásáról szóló tvjavaslat vita nélkül elfogadtat- 
ván, a ház folytatta a büntető-tvjavaslat 
tárgyalását. 

A 327-332 §§-ok Zay ismétett inditvá- 

nyának mellőzésével változatlanul elfogadtatván, a 

m. elnökhöz intéz 
interpellácziót 

Ürményi Miksa. Kiemelvén, hogy Törökország 
egy körjegyzékben felkérte a hatalmakat béke 

közvetitésre; megjegyzi, bogy e körjegyzék Plevna 
elestének lehangoló benyomása alatt indult ki 
Konstantinápolyból. - Plevna és Ozman be lesz- 
nek vésve a jövő nemzedékek ifjainak szivébe, a 
mikor tanulni fognak lelkesedni és küzdeni a 
hazáért. Ha még az élők sorában van, ez elisme- 

rés, melyet egy idegen nemzet fiai nyujtanak, ír 
lesz az ő sebére. 

E monarchia minden polgára osztozik azon 
óhajtásban, hogy a béke helyreállittassék, s tar- 
tozunk a közvéleménynek avval, hogy a kormány 
nak módot adjunk az e kérdés iránti nyilatkozás- 

ra. Kéri a m. elnököt, hogy interpellácziójára ed- 

digi szokásától eltérőleg válaszoljon. A kormány 
tőbb mint egy éven át fenn hagyta állani azon 

véleményt, hogy politikája a keleti kérdésben meg- 

egyezik az ország közvéleményével. S a mióta 
az ország látni kezdi, hogy tévedésbe ejtetett, a 
kormány sok ügyességgel rejtélyes homályba bur- 
kolja intencióit, a mit alkotmányos eljárásnak 

épen nem nevezhetni. A kormány azt mondogat- 
ja, hogy a mi érdekeink meg lesznek óva, pedig 
egyes érdekeink, a béke fennmaradása, az ország 
dignitása máris meg van sértve. - A szerbek, 
oláhok, montenegróiak nem áldoznak hiába vért 
és pénzt, területi nagyobbodásért barczoinak, s a 
kormány mégis avval biztat, hogy érdekeink meg 
lesznek óva. Két évvel ezelőtt, egyszerü izenet 

Nándorfehérvárba elég lett volna e háboru meg- 
előzésére; az orosz seregek, ha mi határozottan 

ellenezzük, nem mehettek volna át a Pruthon, s 

Németország bizonyára nem támadott volna meg 

minket csak azért, hogy békét akarunk. Vajjon 

mit jelent a hármas császár szövetség fennállása 

egyidejüleg az orosz-török háborúval ? Sammi egye- 

bet, mint hogy mi hallgatva nézzük, mi minden 
történik érdekeink ellen. - E kétszinüségben sok 

politikai immoralitás és nagy Liba fekszik. 
Ily politika mellett a Balkán félszigeten oly 

alakulások fognak támadni, hogy a háboru, hogy 

érdekeink még fokozottabb megsértése csak azidő 

kérdése lesz. Elérkezett a percz, hogy a kormány 

erélyes fellépése által igazolhatja politikája czél- 

jait és sikereit, ha csakugyan a békepolitika volt 
az, a mit helyeselt. Interpellácziója a következő: 

Szándékozik-e a kormány a monarchia befolyásá- 
nak (latba vetésével oda hatni, hogy Orosz- és 
Törökország közt béke jöjjön létre nagyban és 

egészben a statusauo anto bellum és a párisi szer- 

ződés alapján ? 

Ezzel az ülés véget ért. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Udvarhelymegyei tisztujtás. 

8Sz.-Udvarhelytt, 1877. decz. 17. 

Tegnapelőtt kezdődött meg és ma végződött 
be a tisztujisás Udvarhelymagyében. 

A folyó hó 15-én d. e. 10 órára összehi- 

vott alakuló, illetve tisztujitó rendkivüli közgyü- 

lés sorrendjében, az érdekes megnyitó beszed után 

2-ik sorban az általános tisztujitás megejtése kö- 

vetkezett. Ezt megelőzőleg a kijelölő bizottság kö- 

vetkezőleg alakittatott meg főispán ur ő migának 

elnöklete alatt: u. m. a) a megyei bizottmány 

által megválasztattak: Demeter Endre praepost- 

plebános, K. Horváth János és Jakabházi Zeig- 

mond; b) Főispán ő mlga által kineveztettek : 

br. Kemény Béla, br. Rauber Nándor és br. Gá- 
méra Gusztáv. 

Alispáni állásra jelöltettek: dr. Török Al- 

bert, volt alispán és Sebesi Ákos ügyvéd. A vá- 
lasztás, névszerinti szavazás kéretvén, elrendelte- 

tett, de Sebesi Ákos látván, hogy agy sem fog- 
na megválasztatni, midőn a választók fele része 
már §leszavazott, az addig nyert 4 szavazattal 

visszalépett, és alispánnak dr. Török Albert kije- 
lentetett. 

Főjegyzőnek kijelöltettek: Kénosy Béla volt 

aljegyző és Henter Antal volt főjegyző. Utóbbi 
szavazás előtt visszalépvén, előbbi főjegyzőnek ki- 
jelentetett. 

Árvaszéki elnöknek Henter Antal elestével 
Ferenczi Pál addigi elnök választatott meg. Pénz- 
tárnoknak; Elekes József a volt számvevő. Tiszti 

ügyésznek: Pálfi Ferencz eddigi tiszti ügyész. 
Árvaszéki ülnököknek : Sebessy Albert volt 

kereszturjárási szolgabiró és Kovács János sz.- 

udvarhely városi tiszti ügyész; számvevőnek: Be- 
dő István, volt árvaszéki ülnök. 

Első aljegyzőnek: Gergely Lajos eddigi ár- 

vaszóki ülnök; második aljegyzőnek: Lukácsfi Dé- 

nes ujból, és harmadik aljegyzőnek: Sebessy Ár- 
thur ujból. 

Homorod-járási szolgabirónak közfelkiáltással 
Jakab Gyula ujból, segédjének: Benedek Imre 
ujból. 

Udvarhely-járási szolgabirónak, szavazás ut- 

ján: Török Gáspár ujból, segédjének [szavazás ut- 
ján Gál Sándor, ki eddig a homoródi járásban 
volt szolg. irnok. 

Keresztur-járási szolgabirónak, szavazás ut- 
ján, Szentkirályi [Árpád, segédjének közfelkiál- 
tással Jakabházi Béla sz.-kereszturi jegyző. 

Az erdőszi állás pályázó hiányában betől- 

tetlenül maradt. 
A főorvosi állásra 3 jelőlt közül szavazat- 

többségge! dr. Szabó Lajos, kereszturi gyakorló 

orvos, kereszturjárási alorvosnak: Lengyel József 
e járásnak veterán érdemes orvosa, és homorod- 

járási alorvosnak: Simonfy Sámuel, mind hár- 
man közfelkiáltással. 

Állatorvosnak: Pál János fujból, közfelkiál- 
tással. 

Tegnap a főorvosi választás eredményének 
kihirdetése után, K. Horváth, János bizottmányi 

tag, igen szép szavakkal tolmácsolta a megye ér- 

zelmeit dr. Fejérvári Lajos érdemekben megőszült 

eddigi főorvos iránt, ki p0 éven tul szolgálta me- 

gyénk közegészségügyét és pedig sokszor a leg- 

válságosabb viszonyok közt, egész buzgósággal és 

odaadó hüséggel, s kit mulólagos szembaja egy- 

időre kényszeritend arra, hogy a megyei szolgá- 
latból visszavonuljon, és egyszersmind inditványoz- 

ta, hogy a megye közönségének elismerése jegy- 

zőkönyvre vétetvén, a kivonat kézbesitése mellett, 

erről egy küldöttség által értesittessék. 
Erre megyénk előkellő férfiai versenyeztek 

elismeréseik kijelentésében, s a többek közt Tibád 

Antal orsz. gy. képviselő és megyei biz. tag, K. 

Horváth János inditványát azzal toldotta meg, 

mi szintén elfogadtatott, hogy intéztessék egy felirat 

a belügyminiszter urhoz, hogy az érdemekben 
megőszült volt főorvos, ő felsége által megfelelő 
kegydijban részeltessék. 

Ezután megválasztatott a küldöttség indit- 
ványozó K. Horváth János vezetése alatt, br. Ke- 
mény Béla, dr. Tőrök Albert alispán, Tibád An- 

tal orsz. gy. képviselő és Szabó Károly biz. ta- 
gok szeméiyében, kikbez még többen is csatla- 
koztak, s kik a gyülés berekesztése után elsiettek 

dr. Fejérvári Lajos lakására és megbizatásukat 

teljesitették. 
Magam is jelen voltam e megható cselek- 

vénynél, hol nemcsak a lelkes szavak, hanem be- 
le vegyülő örömkönnyek is hangosan hirdették 
azt, miszerint a megye nemcsak pénzzel, hanem 

szivből jövőhálaérzelmek nyilvánitásával is meg tud- 
ja jutalmazni érdemes megőszült tisztviselőít. 

A mai gyülés elején a főispán ur ő mlga 
kinevezte: Pál Albertet tiszt. főjgyzőnek; Daróczi 
Imrét, Simó Ferenczet, Szabó Domokost, Gamera 

Oszkár bárót, Lészkay Károlyt, Gyárfás Endrétés 
ifj. Daniel Gábort tiszt. aljegyzőknek; Szabó Ká- 
rolyt, dr. Nagy Samut, Márton Jánost, Sebessy 
Ákost és Daraghi Bélát tiszt. ügyészeknek és vé- 

gül: dr. Fejéréri Lajost, dr. Mezei Ödönt és dr. 
Krausz Frigyest tiszt. főorvosoknak. 

Ezután választattak a különböző választmá- 

nyok és bizottságok. 

Nagyobb érdekeltségű csak a közigazgatási 
bizottság kisorsolt tagjainak helyeibe eszközölt 

választás lévén, főlemlitem, hogy a kisorsolt 4 
tag és az elhalt Xörök Pál helyébe megválasz- 

tattak: Tibád Antal, Pap János és Gamera Gusz- 

táv báró ujból; Kassay Ignácz és Jakabházi Zsig- 
mond ujak. 

Végül a fölesketett tisztikar dr. Török Al- 
bert alispán talpraesett beszédjével ajánlotta magát 

a megye bizottmányának. 

Ezzel befejeződött a ftisztujitás, mely már 

azelőtti napokkal izgatottságban tartotta a me- 

gyét, de mely mégis elég csendesen folyt le, 
mert Bartha Miklós jujabb keletű martyr hazzfi 

emlitésre nem is érdemes fészkelődései nem valá- 
nak képesek port verni fől. 

r,-l. 

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK. 
A Wagner-Pereczel párbaj-ügye a budapesti 

törvényszék előtt. 

A vádlottak padján a következők foglalnak 

helyet: Wagner László, Szűry Dénes, Leő- 
vey Sándor, Ivánka Oszkár és Szitányi 
Ödön. 

A tárgyalás d. e. 9 órakor vette kezdetét 
Wagner kihallgatásával, mialatt a többi vádlott 

elhagyá a termet, Wagner rendkivül izgatottnak 

látszott, de azért szilárd hangon felelt a hozzá 
intézett kérdésekre. 

Wagner László 36 éves, budapesti születésü, 
helvét hitvallásu, nős, gyermeka nincs, foglalko- 

zására nézve műegyetemi tanár. A hozzá intézett 

kérdésre beismeri, hogy Perczel Aurélt ő hivta 

ki párbajra, s azt egy lövésre feterité. Azon kér- 

désre, hogy mi oka volt neki Perczel Aurélt pár- 

bajra kihivni, Wagner a következő feleletet adta: 

Perczel Aurélt azon meggyőződésben hiv- 

tam ki párbajra, hogy ő a köztem és nőm közt 

levő családi viszonyt oly mérvben sértette meg, 

miszerint ezt tennem férfiui kötelességemnek vél- 

tem. És miután Perczel Aurél a segédek felhivá- 

sa daczára sem adott magyarázatot: a párbaj ki- 

kerülhető nem volt. A párbajnak véleményem 

szerint meg kellett történni, bár ki kell jelente- 

nem, hogy nőmet kárhoztatni nincs okom. 
Ennélfogva Szüryt és Leöveyt megbizta, 

hogy Perczelnek a kihivást adják tudtára. Per- 

czel igen lovagiason viselte magát, miután a ki- 

hivás tudtára adatott. Ő maga csak a megelőzó 

este, szept. 25-én tudta meg a párbaj helyét. 

Másnap reggel 7 órakor találkoztak az ellenféllel 

és segédeivel az osztrák állam-vasut indóházá- 

nál, honnan a rákospalotai erdőre mentek ki. A 

segédek ott kijelölték a helyet, kimérték a távol- 

ságot. A fegyvernemet ő akarta, hogy az pisz- 

toly legyen, mert azt akarta, hogy a párbaj ko- 

moly legyen. Ezért ő eleinte 8 lövést és 15 lé- 

pés távolságot kivánt, de később beleegyezett az 

egy lövésbe és 20 lépés távolságba. Ő az indo- 

kot, mely miatt ellenfelét párviadalra hivta, tu- 

datá segédeivel, kik teljesen osztoztak nézetében 

s helyeselték eljárását. A kibékitést a segédek 

megkisérlették nála, de határozottan kijelenté, 

hogy annak helye nem lehet. Wagner az elnők 

kérdésére határozottan kijelenti, hogy szándéka 

volt ugyan ellenfelét meglőni, de megölni nem. 

Ugy czélzott, hogy halálosan ne találjon. 

A tárgyalás d. u. fél 2 órakor fejeztetett 
be. A törvényszék a következőleg hirdeté ki az 
téleteket: 

Wagner László a párviadal büntettében be- 

ismerése alapján bünösnek mondatott ki, és te- 

kintettel arra, hogy az halállal végződött, 1 évi 

börtönre itéli el, azonkivül tartozik az eljárási és 
rabtartási költségeket viselni. 

Szüry Dénes, Leővey Sándor, Ivánka Osz- 

kár és Szitányi Ödönt szintén bünösöknek mondá 

ki a törvényszék, mivel a párbajt illetőleg mind- 

annyian beismerésben vannak. Tekintettel továb- 

bá arra, hogy nem követtek el minden lehetőt a 

párbaj elháritására, egyenlően mindegyik 3 havi 

börtönre és a rabtartási költségek fedezésére itél- 

tetett. a büntetés az itélet jogerőre emelkedése 

után lép életbe. 

A vádlottak és a kir. ügyész felebbeztek. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
A magyar tudományos akadémia ülése. 

(Deczember 17.) 

Az akademia egyik szeróny, de derék tag- 
jának emlékét ülte meg mai összes űlésén. Gal- .
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Bfőczy Károly mondott szakavatott emlékbeszédet 
W. Entz Ferencz 1. tag fölött, kit a folyó évben 

Mgadott ki a halál promontori tusculumából, ho- 

" a teljesitett munka után s általános becsülés- 

l kisérve visszavonult. 
Dr. Entz Ferencz 1805. decz. 6-án szüle- 

Mtt Zalamegyében Sümeghen. Szüleit korán el- 

esztvén, nagyszüleinél nevelkedett Pozsonyban, 

tol elvégezve a gymnasiumi és bölcsészeti isko- 

ákat 1825-ben Pestre jött az orvosi tanfolyam- 

, melyet 1831. Bécsben fejezett be. Ekkor hg. 
Batthyányi Fülőpnek ausztriai birtokára, majd 
Msehországi, rövid tartózkodás után a herczeg ma- 

Byarországi uradalmaiba jött mint orvos. Lakását 

Mező-Komáromba tévén, itt 1848 ig tartózkodott 
Bhivatásának teljesitése mellett a gyakorlati ker- 
tészettel, gyümölcsészettel és szőlőszettel foglal- 

kozott. Majd szaklapokba is kezdett dolgozgatni e 

' tárgyakról; 1847-ben egy pályamunkát irt ezen 

tim alatt: A Sió mellékének vázlata, természet- 

ajzi és orvosi szempontból. Ezzel egy 30 ara- 

yos jutalmat is nyert. A forradalom alatt hon- 

édfőorvos lévén, annak lezajlása után Pestre jött 

BBott 1850. több társával együtt haszonkertésze- 

és faiskolát alapitott a kerepesi vámházon ki- 

vül, majd 1853-ban ezt kertészképző tanintézet- 

tel kötötte össze, mely az állam elismerését és 

vegélyezését is kinyerte. Eközben az irodalom te- 

fén is működött, minek folytán a tud. akadémia 
l858. deczember 15-én levelező tagjává válasz- 
tbotta. 1860-ban az országos magyar gazdasági 

egyesület budei szőlőiskolája mellé vinczellér ké- 

bezdét szervezvén, annak és a szőlőiskolának igaz- 

BEatója lett Entz. E hivatalt 16 éven át viselte, 

e 1876-ban a vaksággal határossá vált makacs 
smbaja miatt leköszönni volt kénytelen. Az 

egyesület érdemei elismeréseül nyugdijba helyezte 

saz öreg ur promontori szőlőjébe vonult. Ott 

halt meg 1877. május 9-én szélhüdés folytán 72 

Éves korában. Galgóczi széles vonásokban rajzolja 

Ferencz tevékenységét. Egész irodalom az, 

Mmely utánna maradt. 
; A már emlitett pályamunkán kivül még egy 

bályamunkája van „Ujabbkori magyar gazda" czi- 

men, mely az összes gazdasági ismeretek termé- 

Szettudományi elemeit tárgyalja s 1868. 100 ara- 
Myos jutalomban részesült ; további munkája: mű- 
velés a borkezelés okszerű módjaival foglalkozik, 

Mémetre is le van forditva. Entz a kormány meg- 
Másából külföldön is utazott s tapasztalatait uti 

hirásokban rakta le, azonkívül 1869-től 1873-ig 
4 Borászati füzeteket, 1874-től 1876. pedig a 

Borászati lapokat szerkesztette. Petiot és Gall ta- 

Mainak határozott hivét és egy derék, komoly, hi- 
atott munkását veszti el benne a magyar gaz- 

Masági tudomány. 
Az emlékbeszéd elmondása után folyó ügyek 

vetkeztek. Fraknói titkár előterjesztésére az ülés 

Megbizta az első osztályt, hogy az elhunyt Fábi- 

n felett mondandó emlékbeszédről gondoskodjék. 
A közoktatási miniszter leiratában tudatja, hogy 

az Eszki Szeraiban levő nyugati codexek ujabb, 

Montot lajstromát a konstantinápolyi nagykövetség 

utján megkapta a külügyminiszterium és azt meg- 

küldi az akademiának. Az akademia által keresett 
torvin codexek nincsenek ugyan már meg az Eszki 

BMeraiban, mindazáltal az összes ülés kötelességé- 
nek ismeri a külügyminiszternek s Zichy grófnak 
Az akadómia köszönetét kifejezni fáradozásukért. 
Paur Iván a Széchenyi család megbizásából tu- 

ja, hogy a család a czenki levéltárban levő 

összes irományait az akademiának ajándékozza, 

Mmit az köszönettel fogad. 

Vvégül Csengeri elnök boldog uj évet kiván 
A tagoknak, kik az elnököt éltetve oszolnak szét. 

/ Az ülés fél hét körül ért véget. Az akade- 
Mia január 7-ig nem tart ülést. 

Zenei életünkből Kolozsvárt. 

Zenei életünk e pillanatban ijesztő képét 

Myujtja a legmerevebb stagnálásnak. Azok, kik e 

Tészben valamit lenditeni volnának hivatva, tétle- 

Mmül dugják össze kezeiket, a közönség „panem et 

tircenses"-t kiált, de komoly kezdeményezésről, az 

ellentétek lehető kiegyeztetése iránt tett kisérle- 

tekről szó sincs. Zene-conservatoriumunk, kétségki- 

rül a legfőbb tényező e tekintetben, azon a pon- 

n áll, hogy hangversenyeit beszüntesse, állitólag 
cialis nehézségek következtében. Nem oly vá- 

Matlan, de sokkal fontosabb esemény, semhogy 

a tartanók egy pár megjegyzéssel ki- 

férni, tekintettel ugy a közönség igényeire egyfe- 

1, mint másfelől az intézet önczélu, magas cul- 

rmissiójára, melyet mi a legnehezebb körülmé- 
között is, még áldozatok árán is fenntar- 

tindónak, megörzendőnek vélünk. 
Tény az, hogy mióta mintegy tiz év előtt 

jdanj zene-conservatorium s a jó emlékezetüű 
ör közötti compromissum szerencsétlen esz- 
megfogant, ez utóbbi napiól-napra mélyebbre 
saját sirját, melybe most végre beledőlni ké- 

mzül, Az egyesülés előbb csak elvileg mondatott 
utóbb tényleg is megtörtént, anélkül azonban, 
a paritás elve alapszabályok utján emeltetett 

na érvényre, vagy pedig az ujonnan alakult 
let czélja, teendője, s főleg kettős minősége uj 

ervezetben körvonaloztatott volna. Később a ze- 
kör ingó vagyonai, butorok, hangszerek, hang- 
jek sat. confiscáltattak, mig végre sikerült a 
tőintézőknek oda vinni a dolgot, hol ezelőtt 40 
el állt - van conservatoriumunk, oktatói, ze- 

odai minőségben, mint ezelőtt, nincs dilet- 

táns zene-egyletünk, hol a tagok nemes szórakozás 

végett egymás mulattatására egybegyűljenek, s 
esetleg hangverseny adások által a közéletre is 

mivelőleg, jótékonyan hassanak ki. 

Pedig könnyü belátni, hogy egy fensőbb 

helyről segélyezett, Kolozsvár városa részéről évi 

1000 frtot élvező közintézetnek főfeladata főleg 

azon tér cultiválásaj, melyen a közügyre nézve 

hathatósabb, hasznosabb eredményeket bir produ- 

kálni. S ha a fentebb érintett kettős minőségben 

párhuzamosan nem haladhat, le kell mondania ar- 

ról, melynek hiánya könnyebben elviselhető. Mi 

érdeke van városunknak abban, ha önzetlenül 

mozditja elő a zeneoktatást, összegyüjteti, kifej- 

leszti a képességeket, talán kenyerét vonja el né- 

mely, magán uton működő, zenetanitónak, a nél- 

kül azonban, hogy nemes szándékának gyümöl- 

cseit szedhetné, anélkül, hogy egyetlen intézetet 

tudna felmutatni, az orchestralis zene tarén, mely- 

re mint műértelmünk, zenei fejlettségünk diszére 

zálogára, bárki előtt is büszke lehetne. 

Mindenki tudja, mennyi erővel rendelkezünk 

e czélra, sőb hogy talán a közönség egy töredéke 

is készen áll, melynek pártfogására legalább biz- 

vást számithatunk. Némi államsegély kieszközlése, 
a pártolói rendszernek biztosabb alapokra fekteté- 

se, sat. könnyen segithetne az anyagi nehézségeken. 

Nagyobb akadály ennél az a moralis szakadás, 

mely az intézet beléletében fejetlenség, torzsalko- 

dás, zavar sat. alakjában mutatkozik. Erre nézve 

gyökeres reformok a szervezetben, melyek felett 

az 1878. jan. 6-án összeülendő közgyülés volna 

intézkedendő, elkerülhetlenek. Rend, szigor és pon- 

tosság, conservatoriumunk életében e majdnem is- 

meretlen szavak, kell hogy magok előtt tekintélyt 

szerezzenek, ha a társas összeköttetés továbbra is 

fenn akar állani. Szomoru példákkal lehetne illus- 

trálnunk a helyzetet s a következményeket, melye- 

ket ez elvek ignorálása maga után vont, de nem 

tesszük, mert nem tehetjük anélkül, hogy a sze- 

mélyeskedés gyanuja alá ne essünk. 

Megérdemelné a figyelmet s komoly számba- 

vételt a dologaak az a másik oldala is, mely a 

helybeli dalkör félreismerhetlen tendentiájában nyil- 
vánul, szorosabb kapcsolatba lépni zene-conserva- 

toriumunkkal. Hogy az emlitett társegylet nem 
csak moralis, de egyszersmind anyagi támogatást 

is nyujthat, azt nincs miért tagadnunk. A dalkör- 

nek egy megteremtett, minden időben készen álló 

közönsége van, melyet hogy minő eszközökkel 

szerzett meg magának, azt nincs jogunk feszeget- 

ni. Elég az hozzá, hogy practicus, a szög fejére 

tapintó iránya, a társulás által nagy hasznára le- 

het conservatoriumunknak. THa pedig ez független- 

ségét féltené netán, arra nézve biztos garántiát 

szerezhet magának alapszabályilag. De hogy az 
idegenkedésre nincs oka, sőt hogy ez érdekeivel 
merőben ellenkezik, az önmagában is evidens tény. 

Azonban, videant consules! 

A mit ez alkalommal különösen hangeu- 

lyozni akarunk, csak annyi, hogy óvakodjék a köz- 
gyülés elejteni a hangversenyzés és nyilvános elő- 
adások eszméjét, helyes intézkedések, esetleg a régi 
rosszal való eltökélt szakitás által igyekezzék jól 

felfogott érdekeit megvédni. Ha pedig a békés com- 

planatióra nincs kilátás, ám tömörüljen ujra össze 

szava süket füleknek hangzott volt el, ne hagyja 
jogait, melyek a multban gyökereznek s jelenleg 

is érvényben vannak. Az is igen valószinü, hogy 

a jóvő szinházi idény opera nélkül marad, s 
akkor aztán kétszeres szükség lesz társadalmi éle- 
tünkben azon mentő-deszkára, melyet most nehány 

tulbuzgó tag kirántani akar alólunk. Mert hallot- 

tuk ugyan philharmoniai hangversenyek, kamarai 

estélyek, stb. tervezését emlegettetni, de ily bi- 

zonytalan vállalatok aligha nyujthatnak elég ga- 

rantiát a jövőre nézve zene-igényeinknek, mig más- 

felől a conservatorium, (hiszen aránylag sokkal 

kedvezőbb helyzetben van, mint a megelőző évek- 
ben), egy kis jóakarattal, s önzéstelen ügybuzga- 
lommal, könnyen megmentheti Kolozsvár városá- 

nak e részbeni, komoly veszélyben forgó renom- 
mégját! Moderato. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. decz. 19. 

- Szinház. Tegnap decz 18-án „ifjabb 

Fromont és idősb Risler' adatott másodszor, kö- 

zepes számu közönség jelenlétében. A regényből 
való átalakitás hátrányai általában a darab drá- 

mai értéke felől volt már szó lapunkban. Magá- 
tól értetődik, hogy a regény cselekvényét ésalak- 

jait mozgató motivamok nem voltak átvihetők 
sértetlenül a drámába is. Azért hiányos sok helyt 
a lélektani rajz, azért kénytelen a szerző itt-ott 

oly fogásokhoz nyulni, melyeknek erőtetett alkal- 

mazását, minden ügyessége daczára is, alig pa- 

lástolhatja. Ily nehézségekkel küzdöttek ez este is 

szinészeink, közöttük a legjobbak is. Szidonia jel- 

lemének megvilágitására pl. a regényben egy 

egész fejezet van szánva, tele ritka finom moti- 

válással: a drámában ez alak, ez üres szivü, élv- 

sovár asszony, már némi tragicai érdeket igyek- 

szik maga iránt gerjeszteni. Ez azonban aligha 
sikerül, daczára Boér Emma asszony elismerésre- 
méltó buzgalmának, ki ellen legfölebb azt hoz- 

hatnók föl, hogy kevés volt benne a pikanteria, 

igen sok - a drasticum. A hol e nő kétszinüs- 
ködik, pl. a Ferenczczel való jelenetben, ne igye- 

a régi zeneköri fractio, melynek opponáló Cassandra- 

1215 

kezzék a közönségnek minduntalan szemforgatá- 

sokkal, arczfintoritásokkal magyarázni, hogy mind- 

ez csak játék, alakoskodás. Általában több finom- 
ságot igényel játéka; a realismus bármennyire is 

helyén legyen a szenvedélyek életerős festésében, 

ily apró fogásokban csak untatni képes. Ezt el- 

mondtuk Boér Emmának a mult alkalommal is, 

de ugy látszik, falra hánytunk borsót. Kovács 

Gyula most helyesebb maszkirozást mutatott be 

id. Rislerben, mint megelőző alkalommal. Játéka 
is jellemzőbb volt, fénypontja természetesen a 4- 

dik felvonás báli jelenetében. Ditróiné a maga 
szokásos poeticus felfogásával tüntette elő az ár- 
tatlan Desiréet. Némely helyt kissé tuloz tán, de 

erről majd leszokik. Ditrói is Planus szerepében 

megállotta helyét. A második felvonás zárjelenetét, 

hol megtudja Fromont becstelenségét, sikerrel és 
jellemzőan adta vissza. Maszkja azonban határo- 

zatlan, s kézlejtéseinek módorosságát még most 

sem szokta le egészen. Szintugy Szacsvay is, ki 
különben ügyesen játszott, de csodálatos plasticáit 

nem értjük. Például midőn bátyját megölelni akar- 

ja, ezt oly geometriai pontossággal teszi, hogy a 

közönség ámulva nézi erőmutatványait. Függélyes 

állásából egyszerre csak előre hajtja teste felső 
részét, s egyenes, merev tartással esik mintegy 
450-ot, mig Kovács Gyula erőteljes vállai ki nem 

ragadják őt eveszedelmes poziczioból. Szombathelyi 

jó renommée-ját kár Delobelle-féle szerepekkel 

rontatni. Most sem volt jobb mint első alkalom- 

mal, e szerep Szentgyörgyi kezeiben volna helyén. 

Kovács Gyulánó nem remekelt ugyan, de bizo- 

nyos alaphangokat szokott eltalálni, mi megmenti 

játékát. Kassainak Chébe kitünő szerepe, de jó 
franczia létére mért rontja el a neveket, mikor 
tapasztalja, hogy az egész személyzet utána megy. 

Neki sem hizelegne, azt hisszük, ha nevét fran- 

czia szinpadokon „Kaszé"-nak ejtetni hallaná. 

Krasznainé, Lotscharekné, Krasznai, hálátlan sze- 

repeikben beváltak. B-r. 

- Kolozsmegye holnap restaurál, hol- 
nap választja újra tisztikarát. Természetes, hogy 

a korteskedések már hetekkel ezelőtt megkezdődtek 
s ma már meg vannak alakulva a pártok. Amen- 

nyire mi tájékozva vagyunk, a központi tisztvise- 

lői kar (alispán, fő- és aljegyzők, árvaszéki elnök 
s ülnökök stb.) körülbelül a régi marad; ellenben 
a vidéken aligha nem lesznek nagy változások. 

Különben, hacsak a sogorság-komaság nem akarja 

érvényesitni jogtalan befolyását: a központi tiszt- 

viselői karban nincs ok a változtatásra, miután 

annak minden tagja közmegelégedésre töltötte volt 
be a helyét. 

- A kolozsvári polgári lővész-egylet 
igazgató választmánya tegnap d. u. tartott ülésében 

tárgyalta a városi bizottság által, aj kamat-biztot 

sitositásra vonatkozólag közölt megoldási pontoza- 
tokat s minthogy e pontozatok az egyletnek már 
régebben hozott határozataival nincsenek ellenke- 
zésben, kimondotta, miként azokat elfogadja, s er- 
ről a városi bizottságot értesiti, fenntartva ma- 
gának azt, hogy a városi tanács átiratában foglalt 

pár téves megjegyzésre felvilágositó helyreigazitá- 
sát megtehesse. 

- A hó, a karácsonyi ünnepek e fe. 
hérleplű vendége, az éjjel megérkezett; tegnap es- 

te el kezdett havazni s egész éjjel oly szorgal- 

mas sürüséggel esett, hogy ma reggel már egy 

lábnyi hó boritotta utczáinkat, ugy hogy már 
pompásan lehet szánkázni. 

- A farsangtól csak pár hét választ el 
még; mindamellett még Zeddig a jótékony egyle- 

tek köréből, melyek nyilvános tánczvigalmakat 
szoktak rendezni, semmi nesz sem hallatszik. Egye- 

dül az egyetemi fiatalság tartott egy az összes 

karok hallgatói által együttesen rendezendő bál 
érdekében közgyülést, melynek azonban eredménye 

ugy látszik, nem volt, mert semmi sem hallható 
a rendező-bizottság megválasztásáról. Az előjelek- 

ből itélve, aligha nincs még meddőbb farsangi 

idényre kilátásunk, mint tavaly. 

- A nagy-szebeni magyar olvasó egy- 
let. Nagy-Szebenbél irják nekünk: Szent-István 

koronája területén egy városban sem szükségesebb 

oly gyupont, mely körül az elszigeteltségben ha- 
zafias egymáshoz simulásra sokszorozva serkentett 
kevés számu magyarság sorakozzók, mint épen 
itten Nagy-Szebenben. Ily. sorakozási pont a ma- 

gyar olvasó egylet városunkban. Ezen egylet fon- 
tossága különösen a jelen körűlmények között fo- 
kozódik, mert a nem magyar ajkuak szótágazó 
irányzatai áramlatával szemben arra van hivatva, 
hogy mindenik itt lakó magyar szivében az együ- 
vé tartozás és együtttartás érzetét élessze, ápolja 
és megszilárditsa és ekként társadalmi tekin- 
tetben is nagy horderejüű és áldásos közvetitő té- 
nyezőként hasson. E nemes és szép czél előmoz- 
ditására az egylet buzgó és hazafias választmánya 
a főlolvasási estély ek gyakorlati sagédesz- 
közéhez folyamodott. Az itteni magyarság méltó 
önmegelégedettséggel emlékszik vissza az órákra, 
melyeket tavaly ezen estélyeken élvezett és ép 
oly megelégedettséggel fog dr. Fölkel, dr. 

Persz, dr. Wertheimer kir. jogakadémiai 
tanárok és Ferenczy István kir. állam főgym- 

nasiumi tanár urak idei felolvasásaira visszaem- 

lékezni. Utóbbi f. hó 17-dikén este „A vizről és 
alkatrészeiről sikerült kisérletekkel összekötött 

tartott szabad és talpraesett főlolvasása után a 
telephont mutatta be kisérletekkel; a tárgy 

nagy érdekességénél fogva a szép számu és di- 
szes mindkét nemü közönség annál feszültebb fi- 
gyelemmel és érdeklődéssel kisérte az uj talál- 

mányu távszóló szerkezete és müködése népszerü 

értelmes magyarázatát, minthogy a bécsinél csi- 
nosabb és jutányosabb készülék Kovács idevaló 

magyar polgár és gépész műhelyéből került ki. 

Az idén még 4 ilyen estélyt rendez magyar ol- 

vasó egyletünk, melynek valóban megérdemlett 

pártolását és támogatását minden fajrokonnak kö- 
zelben és távolban a legmelegebben és legőszin- 
tébben ajánljuk. Ezen pártolás és támogatás leg- 
nagyobb jutalom és legédesebb elismerés lesz 

azon derék férfiak számára, kik önzetlen és fá- 

radhatatlan buzgalommal, ritka ügyszeretettel és 

hazafias odaadással az ittleni magyar olvasó egy- 

let fölvirágoztatásának lankadni nem tudó igye- 

kezetüket szentelik, és azon szintén oly derék fér- 

fiak számára, kik az ügy szent czélját tudomá- 
nyok kincse népszerüsitésével mozditják elő. 

- A Nagy-Enyedi műkedvelő társulat 
1877-ik évi deczember hó 27-én, 1878 január hó 

10-én, Február hó 16-án és márczius hó 2-án a 

városház disztermében házias jellegü zártkörü 

tánczestélyt rendez, Belépti-jegyek mind a négy 

estélyre személyenként 2 frt. 5Okrért családonként 
6 forintért, és egyes estélyekre személyenként 1 

forintért, családonként 2 frt 60 krért Binder Agos- 
ton ur gyógyszertárában válthatók. 

- Tisztujitás. Nagy-Küküllőmegye bi- 

zottsága tegnapi ülésépen a következő tisztviselő- 

ket választotta meg: Alispán Apáthy Péter, fő- 
jegyző Mihályi Lajos, árvaszéki elnök Szaboszlay 

Károly, tiszti ügyész Wolff Lajos, 1-ső aljegyző 

Tompa László, 2-ik aljegyző Somogyi István, 3-ik 

aljegyző Schmied József. A választások a többitiszt- 

viselői állomásokra ma fognak folytattatni. Az 

alispáni választásnál az ó-szász párt nem vett 
részt, s protestált. 

- A magyar történelmitársulat köz- 
lőznyének a, Századoknak" 10füze te most jelent meg 

kávetkező tartalommal : Jon Dustah II. közlemény ; 

irta: Edelspacher Antal. A hazai ötvös czehnek 

szabályai, irta: Rómer Floris. II. Ulászló magyar 

és cseh királynak házasélete 1501 -1506, III. irta : 

Wenzel Gusztáv. Magyar huszárok a schmalkaldi 

háboruban, irta: Károlyi Árpád. Történeti irodalom : 
Brutus historiája, bir. Jakab Elek. Galgoczy : Pest-m. 

monographiája II. köt. ism. Gyárfás István, Kü- 

lönfélék. Egy adat Erdély társadalmi s irodalmi 

életéből, közli: K. Á. Zrinyi Ilona napjai Báthori 

Zsofia halála után, Lehoczki Tivadar. Bornemissza 

Anna gazdasági naplója; közli: Thallóczy Lajos. 
Tárcza. stb. 

- Tóth Ede életrajzát szándékozván meg- 
irni, igen gyéren találom az adatokat kivált szi- 
nész életére vonatkozólag. Felkérem tehát volt 

pályatársait és mindazokat, 

mást tudnak vagy levelei birtokában vannak, 
hogy azokat velem közölni vagy engem értesite- 
ni sziveskedjenek, hogy mely években, mely tár- 
saságnál és mely városokban müködött. A leg- 

csekélyebbnek látszó adatot is köszönettel togom 

venni. Budapest, (váczi-utcza, Aigner-féle könyv- 
kereskedés.) 1877. dscz, 15 - Abafi Lajos. 

- Két uj különlegességi szivarka-nem 
fog áruba bocsáttatni, következő árakon: „Fid- 

schirlis szivarkák, 500 darabja 1 írton, 10 dbja 

23 kron. „Tschakirlis szivarkák, 50 darabja 1 
frton, 10 dbja 23 kron. 

- Aszerb függetlenség. Szerbia füg- 
getlenségének kihirdetésénél a többi ünnepélyessé- 

gek között az is előfordult, hogy a szerb zászló 

szineit a függetienség jeléül alulról fölfelé fordi- 
tották. 

- Nagy feltünést keltö esettel fog- 
lalkozik jelenleg a berlini rendőrség - még pe- 
dig egész titokban, a mi természetesen fokozza az 

érdeklődő kiváncsiságot. A királyi parancsnokság 
megbizásából ugyanis a hét folyamában egy an- 
golt fogtak el, ki egy első rangu szállodában vett 
lakást. Az elfogott angol, kit szigorun őriznek 
magános czellájában, hazaárulás és megvesztege- 

tés miátt van gyanusitva s azért tartják vizsgá- 
latban. Az angolnál több vár tervét, igy Metzét, 
azonkivül sok pénzt találtak. 

- Egy magyar tudós Szt-Pétervártt. 
Vjjfalvi Sándor ismert hazánkfia, ki a párisi egye- 

temen, mint a keleti nyelvek tanára müködik, az 

idén a franczia kormány megbizásából nagy uta- 

zást tett Kelet-Ázsiában és utazásáról decz. 8-án a 
szent-pétervári földrajzi társulat néprajzi osztályá- 
ban felolvasást tartott. Ujfalvy ur nem csak hogy 
hangsulyozta, hogy ő magyar, de épen a magyarok 

keleti rokonairól értekezett. De az orosz lapok ig- 

norálták a körülményt, következetesen „íranczia 

utazónak" nevezik. A St-Peterburgskija Vjedomosti 
a tudositásba csak nehány sort szentel Ujfalvynak 

A Szjevernüj Vjesztnikben a következő tudósitást 

találjuk az ülésről: „A földrajzi társaság néprajzi 

osztályának ülésében nagy tömeg közönség gyült 

össze, mit azon érdekiődésnek kell tulajdonitani, 

melyet Ujfalvi ur felkeltett, ki felolvasást volt 
tartandó Közép-Ázsiáról.4 Az ülés többi esemé- 
nyeinek rövid felemlitése után a Szj. V. igy foly- 
tatja: „Ujfalvy ur, a keleti nyelvek tanára Pá- 
risban, Közép-Ázsiába küldetett, hol tiz hónapot 
töltött, franczia nyelven előadást tartott utazásáról 
és anthropologiai, régészeti és szóprajzi kutatásai- 
ról. Mindenek előtt az orenburgi vidéket járta be, 

hol meg akart ismerkedni a baskirok törzsével. Ő, 
ki származására nézve magyar, alaposan foglalko- 

zik a baskirok és magyarok rokonságának kérdésé- 

vel. És azon következtetésre jutott, hogy a baskirok 
a magyarok ősei; a mescserákokban látja az át- 
menetet a baskirok és osztjákok közt és a tepte- 

rekben tatárokra ismer. Ő beutazta aztán Tur- 

kik életéről egyet 

n 

kesztán, Kuldsát, Dsuugariát, Fergánt stb. Ezen 
országokban sokféle pénzeket talált, melyek a fa- 

korból valók. Sziberiában ráakadt a kőkorszak nyo- 
maira, nevezetesen talált kőfegyvereket, késeket, 

baltákat stb. Ezekről fényképeket készitett, me- 
lyeket körülmutogatott a közönségnek; talált ka- 
tholikus képeket is, sőt katholikns embercsoporto- 
kat, kik régente átutazott hittéritőktől kapták a 

hitoktatást. A városokban az épitészeti művekre 
figyelt. Elismeréssel nyilatkozott azután a tur- 

kesztáni orosz muzeumról, és végül köszönetét fe- 

jezte ki a szives támogatásért, melyben Kaufmann: 

tábornok, a turkesztáni főkormányzó őt része- 
sitette. 

- Hegyek a mapban. Janssen (csilla- 
gász a párisi akademiával érdekes felfedezést kő- 
zőlt, mely nagy jövőnek nézhet még eléje. Neki 
sikerült ugyanis egyrészt a napot, teleskópba va- 

ló nézés s az ezzel összekötött szemveszélyek nél- 
kül, photographiák által észlelhetni, melyek a 

másodpercz nehány század része alatt készek, 

másrészt pedig sikerült a nap egyes apró részle- 
teiről is késziteni photographiákat, holott a nap 

elébbi photographiái csak egy elmosódott körfe- 
lületet ábrázoltak. Ezen az uton már is sikerült 
kimutatnia, hogy a nap felülete érdes és nem si- 
ma, s hogy bizonyos rögöős kidudorodások van- 
nak rajta, - melyek bizony hegyeknek is beil- 

lenének - s ezeknek alakja majd sokszög, majd 

körnemü. Hogy ezek meglehetős magasra kinyul- 
nak, onuét is következik, hogy némely esetben 

árnyékukat is ki lehetett venni. E mellett azon- 
ban nem kell a földiekhez hasonló hegyekre gon- 
dolni, a mennyiben ezeknek alakja folyton válto- 
zik. Janssennek különben ez nem első feffedezése 

a napészlelések terén; neki lehet tudvalevőleg azt 

is köszönni, hogy a nap protuberancziáit, eze- 

ket a gyönyörü vörösszinű lángokat, ma már na- 
ponkint lehet észlelni, holott elébb az csak tel- 

jes napfogyatkoozás alkalmával volt lehet- 
séges. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 78-ik szám 

Kolozsvártt, csütörtökön deczember 20-án 1877. 

A KÉT ÁRVA. 
Szinmű 4 felv. 7 képpel. Irták D' Ennery és 

Cormann, forditotta Vezéry Ödön. 
Kezdete vontban7 7 erakor. i 

A „KELET magántáviratai 
Feladatott Budapestem decz. 19. 11 ó. - p. d.e. 

Érkezett Kolozsvárra decz. 19. 11 ó. 40 p. d. e. 

A franczia kormány visszahivta 
a május 16-ika előtti prefekteket s 
amnestiát adott a sajtóvétségekben. 
Naddigton kijelenté: Francziaország 
semlegességében tartozkodó lesz, de 
nem esik Decazes orosz sympathiá- 

m
e
t
 

jába. 

A görög király vonakodik a há- 
borutól, várja a kényszeritést. 

A montenegróiak Antivari ellen 
beszüntették a támadást s élelmet 
adnak a töröknek. : 

Érték- és váltófolyam. - 
1877. decz. 17-én. ; 

Magyar aranyjáradék.. ..91.65. 

„jelzálog (Schatzbon) 1 kibocsát . 1138.-. 
, , .rió5.25. 
; keleti-vasut elsőbség2z , 73.- 

„állami kötvény 1876 év 66.25. 
„ vasuti kölcsön. ..999.-. É 
„földtehermentesitési kötvény 78.50. 

temesi , .. 77.50. 

erdélyi a 76.20. 
horv. slavon .. 85.-- 
magy. szőlődézma váltság p " 77.15. 
Oszt. egységes államadósság papliban : 63.85. 

y ezüstben . 66.90. 
. aranyjáradék ...... 7480. 

1860. államsorsjegy. .... 113.25. 
Oszt. nemzeti bank részvény 795.-. 
„hitelrészvény... 209.- 

magyar. hitelbankk.......1193.50. 
Ezüst.. .... 104.65. 
Cs. k. arany. . .61. 
Napoleondor... ........... .561/.. 
Német birod. mark........58.900. 
London.........10.25. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Békésy Károly.. 

A 
INyilttér.") 

Kapocsány Mór és Kossy Sándor urak kóö- 

zött fenforgott becsület ügy előttünk lovagias uton é 

elintéztetett. Fogaras 1877 december 18-án, Riedl 

Kondrád, Jankovits Béla, Borosnyay letvéntöemidt 

József, Dr. Hochmannu főorvos. 

*) E rovat alatti közleményért nem vállal felelős- 
séget a Szerk,



Szám 44. - 187".. (478) (1-2) 16s. - 1877 tt (464) (3-3) önt 
gondnoki. a. ös4. ............................. 

Árlejtési hirdetés. Haszonbéri hirdetmény. Tűzifa 
A kolozsvári m. k. tudomány-egyetem könyvtári helyiségek ablakai- 

nak tűzbiztos vastáblákkali ellátása, valamint az Erdélyi muzeum-kertben A nagyalmási rom. kath. alapitványi uradalom mezőgazdasági birto- és annak sgőzerővel való felapritása 

lévő állattani intézeti fő-épületnek villámháritó készülékkel leendő beálli- kai, az erdélyi rom. kath. Statusigazgatótanácsának irodájában (Kolozs- Kolozsvártt a vasuti indóház melletti raktár helyiségben (volt csontliszt-gyát.) 
tása s teljes elkészitése, melyek költségei a nagymélt. m. k. vallás és vártt belső-tordautcza 10-dik szám alatt) megtekinthető feltételek alatt, 1l vagy 4 köbméter apróra vágott tűzifa 18 irt 60 kr. 

közoktatási miniszter urnak 1. évi oktober-hó 28-kán 27,803 - 1877 sz. 1878-diki február-hó 15-dik napjáig . i a a t - E 

ee et attentan tjapittatak meg tartandó ailvános ár "eyanott benyujtandó zárt fásbeli ajánlatokra haszonmbérbe adatmak. a őib0 k 
lejtéssel a m. k. államkincstárra nézve legelönyósöbbnek igérkező vállal- Az erdélyi rom. kath. Statusigazgatótanácsától. egyel á slsz a llitva ez onyet 

kozó útján fog eszközöltetni és biztosittatni. - Az árlejtési tárgyalás ha- Kolozsvártt, december 4-dikén, 1877. ü fa kurtára felvágatása 8 írt fiz ölön tul, e ta e 
Minthogy a tűzifának mind eladásánál, mind pedig a felvágatásnál a legujabb időben 

10 órája, a 17-dik számu gondnoki irodai helyiségbe tűzetik ki. szével ellátott legujabb szerkezetü gőzfavásgót állitottam fel, melylyel 
Vállalikozni szándékozók azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, misze- alig /, óra alatt 1 öl tát könnyüszerrel felaprithatni. 

tárnapjául jövő 1878. évi január-hó 11-dike délelőtti PÁLL SÁNDOR, alelnök. Ifj. FILKER ELEK, titkár. i sok visszaélés üzetik: a t. cz. közönség kényelme tekintetéből egy füreszszel és fei 

m A valódi 4 köbméteres mértékről, az ölek tömött rakásá 

rint a megállapított épitési összegnek 6 2 zalékát készpénzben, vagy ár- 472) ; (l- 2) ról, valamin" a fa jóságáról, a t. közönség a fennirt raktári helyiségben magána 

folyam özeini azi krtélelapírban bánatpén ; andnt magokkal hozzál, [' y ; y meggyébelt zerzat elfogadtatnak a nevezett raktáron kivül Veisz Józsefu! 

meynk Mánrában a válalatttoz szólati nem jelet 
Kiadó vendé 0 adó középutcza szögletén levő és Vogel Károly ur hidutcza szögletén levő kereskedéseikben A vonatkozó ügyiratok és épitési feltételek az egyetemi gondnoki g g Tizteletel: c 

hivatalban előlegesen is, bár mikor megtekinthetők. mel ZENTJ NOSI FEREN 

Kolozsvárit, 1877. december-hó 16-kán. : Maros-Vásárhelytt IDealk Feremecz utczában an ny 

.. a „NAPHOZ: Üveg-műmetsző (Glas-Graveur.) 
Sz. 2470. - 1877. (469) (2-8) 1 

Hirdet z czimzett huzamos évektől fennálló, jó hirben lévő Tisztelt vevőim egy rég nyilatkozott óhajának 
I e meny. vendégfogadó, jövő év Szent-György nap- kivántam eleget tenni, a midőn üvegraktárombal 

Torda-Aranyosmegye Toroczkói járásában, a Toroczkói uradalom tól kezdve, több évekre haszonbérbe kiadó. egy üveg műmetszészetet rendeztem be, hol poha 

kiváltságos birtokossainak 11 községben névleg: Toroczkó, Toroczkó-Szt.- Értekezni lehet tulajdonos Müller Józseffel rakra és bárminemű üvegre, a legszebb betük, monó 
György, Bedelő, Gyertyános, Borév, Vidaly, Lunka, Alsó-Podsága, Felsői 

Podsága, Alsó-Szolcsva és Felső-Szolcsva községekben arányositott, s a 
grammok, czimerek, köszöntők sat. minden kivántató 

lirásmódban és igen jutányos árban metszetnek. 
községekkel egyesitett korcsmárlási joga - községenként január 1-től 1bar ; jután b 

1878 kezdődőleg két egymásután következő évekre, összesen 14,151 aa mé Ez intézmény különösen ajánlható a t. vendégiő 
frt. kikiáltási ár mellett, melynek 107 bánatpénzül leteendő : : TELEPHON !! és kávéház tulajdonosoknak, a menynyiben ivéedé 

11577. deczember 23-kán d. e. 9 órakor Ezen ájtalálmányá távbeszélő készülékek párjával (az-az telt nyeiket névvel, vagy más ismertető jegygyel esekély 
foroczkón, a szolgabírói irodán nyilt árverezés útján bérbe fognak adatni, jes készülékkel,)) a melyekkel mérföldekre terjedő távolságokra élő díjért jegyeztethetik meg. 

eheljs az árverezési feltételek, a hivatalot órált alatt bár mikoris megte szóval mulathaiai, s a mey.k gyárak szállodák, írodák Rajz- és minta darabokat megtekintés végett ű 
! : sat. sat. számára megmérhetlen fontosságua rtért szolgálunk, . 

Toroozkó, 1877. deczember 14-kén. a szükséges vörösrézsodrony vezeték méterével 15 krért. Nem mű- szen tartok űzletemben, bel-magyarutcza 4 sz. 
TARSOLY GÁBOR, h. szolgabiró. ködő készülékeket visszavesszák, vagy kicseréljük. - A laikus is Inecz e-ház 

képes kezelni a telephont. - Minden készülékkel egy magyarázat HUNWALD LIPOT, üveg és porczellán raktáros 
; 8 
... 

jár. - Az ár beküldése, vagy utánvétel mellett kapható 

3s PENZ 
Hlanmi E. és társától, 

Budapest, vácziuteza 12. sz. 

kölcsönöket 6 

5-6, kamatra 

k kkkokokokok 

telekkönyvezett földbir- 
tokra (ha nem tehermentes is) : 
1000 frttól kezdve a legmagasabb 
öszszegig törlesztésre, 5000 : 
forinton felüli kölcsönöket még 4 
előnyösebb módozatok mellett gyor- 2 

san eszközöl a: s 

.
.
.
 

személyesen ugyanott. 

Sz. 96. - 1877. (471) (2-8) 

Mirdetmény. 
Alőlirt Kir. közjegyző által ezennel közhirré tétetik, miszerint a ko- 

lozsvári kir. törvényszéknek 10,054. - 1877. sz. alatti végzésével a 
„Victórin" Biztositó társaság csödtömegéhez tartozó ingóságok u. m. 
bútorok s, különféle irodai felszerelvények elárverezése elrendeltetvén, 
annak a „Victoria" biztositó társaság piacsori helyiségében leendő fogana- 

tositására , határnapul folyó évi december-hó 27-ik napja d. e. 
9 órája tűzetik ki. 

Kolozsvártt, 1877. december 17. 

DORGÓ ALBERT, kir. közjegyző. 
.9 

Nem hivatalos. 
bke HUsNEMÜEK: HALAK: 
royer ; 
Emmenthaler. 

4 IGÉRVÉNYEK 

hitel-sorsjegyekre bécsi-sorsjegyekre 
40/, frt. és bélyeg, 21/, frt. és bélyeg, 

mindkettő együtt csak 614, frt. és bélyeg. * 

nyermény 400.000 forint ayeremény 

Húzás már 187s január 2-kámn 
Mindennemü bel- és külföldi eredeti sorsjegyet, 

legújabb veretü arany és ezüst pénzt ajánl karácsoni 
és újévi ajándékúl 

(463) a 

..MIERCIIR 
vezetőségének váltóűzlete 

csak Bécsben, Wollzeile 18 sz. 
me 
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(6-) 

Mortadella, 

Nyelvsajt. 
Sardinia. 

Sardella. Parmesan. 
Stracbino. 
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Gorgonzola. Fött sonka. Oroszhal. 

ngolna. ... 

Eirtői. tá s Hiziit hüriag. s EuF Karácsoni és újévi ajándékok 
aeutéb L : Pisztraug olajba. E A z z .. NAGY JÓZSBE araty- aatsiutves ús ekszarárs Koltivrt, 
Tanzénberger. etb atb. főtér br. Józsika-ház 9 szám. a hat. eng. általános 
Schwarzenberger. stb. stb. 

etb. etb Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal 
kiállitott bécsi és külföldi 

arany- és ezüst ékszeráruinak dús raktárát 
és kiházasitási arany- eztist és ékszer áruit legjutányosabb áron , 

IPAR- JKERESKEDELMI ÚGYNŐKIJIAODA : 
Kolozsvártt, 

párisutcza 19. sz. saját házában. 
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Legnagyobb " Kitünő Suchard .. ugy ódon Értekezhetni posta utján, vagy sze- 
zabnágyo Menkerlisztek CHOCOLAD any ezüst és köves tárgyakát megvesz, vagy njakkal becseről. mélyekén naponta 1.14 oráia ; 
áa 37 ásul.) Raktáramban mind tá lódi kir. s zzánszutam 
választók g. a télyegeei ketára my minén 8400) ödisága a m a 

naponta és .. v t 

kávékból. rraimnék 
tLEsztó. 

n " 

é 10 árleengedés! 
füűszerz liszt-, ásványviz-, csemege- és bor űzlete 

Kólózsvártt. 
* 

Ma-esoayés jjévi 

AJANDEKOK. 
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énagyobb sel ég ktnsöldi Köbányai 1 

THEA-, ASZTALI . e ; 
Ti j I kiviteli-sör Hogy a nagyérdemü közönség kedves gyermckeik és szeretettjeiknek minél nagyobb U 
ent csemegüborok egyedüti mérvü örömöket szerezhessen, elhatároztam f. hó 0-től e hó végéig ujonnan ; 

raktár. Pezegők. RAKTARA. érkezett nagy választéku diszáruk s gyermekjáték tárgyaimat az eddigi Á 

határozott aárból 104, (százalekkal) olcsóbban árusitani. 
KARÁCSONFÁRA Franczia (glasirt)- 

teken). Bel- és külföldi 
Sultan-, candirozott-, Diszek-, szines Mély tisztelettel : 4 

. DEMETER JóZSEF i Bonbonok. 4 ; 

sugat-déligyümölcsök Gyertyatartók. a 
(Kolozsvártt, főtér br. Radák-ház.) 

(3-8) (405) E
 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Rolozsvártt. 
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